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Cagatay Tiirkcesi’nin Son Dénemine Ait Firdevsii’l-Tkbal Adh Eserde
Yer Alan Tiirkce Fiziki Cografya Terimleri

Turkish Physical Geography Terms in the Work Named Firdaws al-lgbal Belonging to the
Late Period of Chaghatay Turkish

OZET

Cagatay Tirkcesi, Kuzey-Dogu Tiirkgesi’nin ikinci devresinin adidir. 15. ylizyilin baslarinda
baslayip, 20. ylizyilin baglarina kadar devam etmistir. Cagatay Tiirk¢esi’nin son donemine ait
Firdevsii’l-ikbal adli eser ise yazimma Sir Muhammed Mirab Minis (1778-1829) tarafindan
baglanan, yegeni Muhammed Riza Agehi (1809-1874) tarafindan tamamlanan ve Hive Hanligi’nin
tarihini anlatan Tirkistan Tirk tarih yaziciligimin énemli kaynaklarindan biridir. Yalnizca Hive
Hanligr’nin degil, ayn1 zamanda 17-19. yiizyillar Tirkistan tarihi hakkinda yazilan en 6nemli
kaynaklardan biri olarak kabul edilir. Cagatay Tiirkcesi’nin son devresine ait bu eserde s6z varligi
icinde 6nemli bir yere sahip olan Tiirkge fiziki cografya terimleri dikkatimizi ¢ekmistir. Calismada
Cagatay Tiirkgesi ve Firdevsii’l-Ikbal’e dair kisa bir bilgi verildikten sonra, eserde gegen ve
tarafimizca tespit edilen bitki cografyasi (fitocografya), hayvan cografyasi (zoocografya), yer
sekilleri (jeomorfoloji), iklim bilimi (klimatoloji), sular cografyasi (hidrografya) ve toprak
cografyasi ile ilgili terimler siniflandirilarak alfabetik olarak siralanmus, tarihsel gelisim bakimindan
incelenmis, anlamlar1 agiklanmig ve metinden 6rnekler verilmistir. Calismanin sonug boliimiinde ise
Tiirkee fiziki cografya terimlerinin Firdevsii’l-ikbal’in s6z varlig1 icerisindeki yerine atifta
bulunulmustur.
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ABSTRACT

Chaghatay Turkish is the name of the second period of North-Eastern Turkish. It started in the early
15th century and continued until the early 20th century. Firdaws al-Igbal, which belongs to the last
period of Chaghatay Turkish, is one of the important sources of Turkestan Turkish historiography,
which was started by Shir Muhammad Mirab Munis (1778-1829) and completed by his nephew
Muhammad Riza Agehi (1809-1874) and tells the history of Khiva Khanate. It is considered one of
the most important sources not only on the history of the Khanate of Khiva, but also on the history
of Turkestan in the 17th-19th centuries. In this work belonging to the last period of Chaghatay
Turkish, Turkish physical geography terms, which have an important place in the vocabulary,
attracted our attention. In the study, after giving a brief information about Chaghatay Turkish and
Firdaws al-Igbal, the terms related to plant geography (phytogeography), animal geography
(zoogeography), landforms (geomorphology), climate science (climatology), water geography
(hydrography) and soil geography, which are mentioned in the work and identified by us, are
classified and alphabetized, analyzed in terms of historical development, the meanings of the terms
are explained and examples from the text are given.In the concluding part of the study, the place of
Turkish physical geography terms in the vocabulary of Firdaws al-Igbal is referred to.
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Cagatay Tiirkcesi, Kuzey-Dogu Tiirkgesi’nin ikinci doneminin adidir. 15. yiizy1l baslarinda baslayip, 20. yiizyil
baslarina kadar devam etmistir. Bat1 Tiirkliigiiniin sinirlarini ¢izen Karadeniz, Kafkas Daglar1, Hazar Denizi ve Orta
fran’in kuzey ve dogusunda kalan ve Miisliiman olan biitiin Kuzey ve Dogu Tiirkliigii, 15. yiizy1l baslarindan 20.
yiizy1l baglarina dek ayni yazi dilini kullanmistir; bu yazi dilinin Tiirkoloji literatiiriindeki ad1 Cagatay Tiirkgesi’dir

(Ercilasun, 2008: 400).

Cagatay Tiirkcesi’nin son donemine ait olan, yazimina Mirdb Minis tarafindan baglanan ve onun yegeni Muhammed
Riza Agehi tarafindan tamamlanan Firdevsii’l-Ikbal ise Tiirkistan Tiirk tarih yaziciligmin en giizel 6rneklerinden
biridir. Yalnizca Hive Hanlig1’nin degil, ayn1 zamanda 17-19. yiizyillar Tiirkistan tarihi hakkinda yazilan en 6nemli
kaynaklardan biri olarak kabul edilir. Bu eser, efsanevi rivayetten baslayarak 1825’e kadar Harezm’de gegen olaylari
icine almaktadir. Eser; mukaddime, bes bab ve sonug bdliimlerinden olugmaktadir (Tekin, 2008: 201):

“L. bab, Adem peygamberden Nuh peygamber zamanina kadar olan olaylari,
II. bab, Yafes’den Kongrat siilalesi zamanina kadarki Mogol hiikiimdarlarini,
II1. bab, Kurlas hanedanina mensup padisahlari,

IV. bab, Iltiizer Han’1n soyunu,
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V. bab, Iltiizer Han’in dogumundan baslayarak bu eserin yazilip sona erdirilinceye kadar olan olaylari anlatmaktadir.

Sonug boliimiinde ise, bu devirde yasayan alimler, evliyalar, emirler, beyler, sairler, danismendler vb. konularda
bilgiler mevcuttur (Tekin, 2008: 201-202).”

Firdevsii’l-Ikbal’in bilinen dokuz yazma niishasi vardir. Bunlardan besi Taskent’te, ikisi Leningrad’da, biri
Helsinki’de, biri de Istanbul’dadir.

Cagatay Tiirkcesi’nin son devresine ait bu eserde s6z varligi icinde dnemli bir yere sahip olan Tiirkge fiziki cografya
terimleri dikkatimizi ¢cekmistir. Eserde gecen ve tarafimizca tespit edilen bitki cografyas: (fitocografya), hayvan
cografyas1 (zoocografya), yer sekilleri (jeomorfoloji), iklim bilimi (klimatoloji), sular cografyasi (hidrografya) ve
toprak cografyasi ile ilgili terimler siniflandirilarak alfabetik olarak siralanmis, tarihsel gelisim bakimindan
incelenmis, anlamlar1 agiklanmis ve metinden 6rnekler verilmistir. Calismanin sonug¢ boliimiinde ise Tiirkce fiziki
cografya terimlerinin Firdevsii’l-ikbal’in s6z varlig1 icerisindeki yerine atifta bulunulmustur.

FIRDEVSU’L-iKBAL ADLI ESERDE YER ALAN TURKCE FiZiKi COGRAFYA TERIMLERI]?
Bitki Cografyasi (Fitocografya) ile Ilgili Terimler?

alma: [EDPT* alma: (146)] Elma (T82°-53b/13, 89a/16)

“Biitiip alma sib-i zenehdan kibi

Elezz siresi sire-i can kibi” (53b/13)

arpa: [EDPT arpa: (198)] Arpa (T82-274b/6)

“Arpa ve bugdayniny ba‘zisiga at koyup ba‘zisiga ot koyup yek-senbih kiinide miiraca‘at korgiiziip miilazemet-i
dergah-1 sipihr-istibahga miiserref bolup dururlar.” (274b/6)

bugday: /[EDPT bugda:y (312)] Bugday (T82-15a/1, 15a/7, 1320/16, 106a/17, 113b/11, 143b/17, 274a/15, 274a/16,
274b/6, 286b/14, 335a/17, 336b/1, 348b/2, 348b/10)

“Baba Pervanegi ol ¢agda Rafenik havlisida bugday hirmenin aldurur érdi.” (132b/16)
cicek: [EDPT ¢égek (400)] Cigek (T82-150a/12)

“Reyahin bile yer yiizi bostan

Cigekler kilip giilistanlar “ayan” (150a/12)

ékin: [EDPT ekin (109)] Bugday, arpa vb. tahillarin, tohumlarimin tarlada filizlenmesinden harmana kadarki
durumlarina verilen isim. (T82-178a/12, 198b/11, 252b/9, 252b/11, 253a/17, 274a/16, 274b/3, 289b/15, 290a/5,
290a/15, 291b/2, 336b/1, 341a/6, 343b/3, 345a/2)

“Ciin bugday ve ba‘z1 ékin almgandin sonra kim ‘indyet-i 11ahi ve kerem-i na-miitenahi bile...” (336b/1)

kamis: [EDPT kamuis (628)] Bugdaygillerden, sulak yerlerde yetisen, gesitli tiirleri olan, i¢i bos, yiizli bogumlu bitki.
(T82- 198b/15, 248b/15, 249a/1, 272a/9, 285a/5, 357b/6, 358a/7)

“Andak kim Is Muhammed Bek, ba‘z1 mu‘anidler bile kdlge kirip kalin kamus arasida yasunup ii¢ kiindin son piyade
ve bas ayak yalan Konrat’ga bardi...” (285a/5)

siiksiik: [EDPT siiksiik (823)] Dagdagan denilen bir agag cinsi. (T82-79b/7, 105b/4, 321a/4)

«...ve sehrnin i¢ide y1lgun ve siiksiik kokerip virane dylerde vahsi canverler menzil tuttilar.” (79b/7)
tiken: [EDPT tiken (d-) (483)] Diken (T82-248b/12, 321a/4, 367b/8)

“Her tikeni hancer-i hiin-riz olup

Yandasur el kasdi ti¢iin tiz olup” (248b/12)

iiziim: /EDPT iiziim (288)] Uziim (T82-530/14)

2 Calismada yer alan fiziki cografya terimleri Firdevsii’l-Ikbal’in 1b-380a varaklar1 arasmn1 kapsamaktadir. Tarama yapilirken Ergiin Altun (Altun, 2011), Senel
Gergek (Gergek, 2011) ve Serpil Yazict Sahin (Sahin, 2016) tarafindan hazirlanan doktora tezlerinin indeks kismindan yararlanilmistir.

3 Cagatay Tiirkgesinde yer alan fitocografya terimleriyle ilgili ayrintili bilgi igin Karatas (2023)’m “Cagatayca Sozliiklerde Mutfak Tabirleri” adli galismasina
bakilabilir. Yazar, bu ¢alismasinda, Cagatayca sozliiklerde yer alan tahil, meyve, sebze, bitki ve baharat sozliik birimlerini tasnifleyerek okuyucuya sunmustur
(2023, s. 581-609).

4 EDPT: An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth Century Turkish

5 T82: Firdevsii’l-ikbal’in Istanbul Niishas: (istanbul Universitesi Kiitiiphanesi T82 numaral niisha)
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“Uziim hiisesi eyleben tak ara
Hecil sonbole ‘akdin eflak ara” (53b/14)

yigag: [EDPT yigac (899)] Agag (T82-18b/11, 20b/12, 20b/13, 28b/7, 280/9, 29b/5, 30a/9, 51a/1, 55a/13, 89b/15,
247a/7, 248b/10)

“Ant1 yigag bile urup kirgavulni aldi ve ze‘ifesiga kebab kilip bérdi.” (29b/5)

yigun: /EDPT yigu:n (926)] 1ki geneklilerin 1lgmgiller familyasindan, gigekleri agik eflitun renkli ve sapsiz,
yapraklar1 pul bigiminde, kumlu nehir yataklarinda, gorak yerlerde tabii olarak yetisen veya bahgelerde siis bitkisi
olarak yetistirilen, gesitli tiirleri bulunan, ¢ali veya ufak agag halindeki bitki, 1lgin agac1. (T82-79b/7, 105b/5)

B

«..Harezm-i Irem Bezm daru’s-saltanasinm ‘3li ‘imaretleri miinhedim bolup ormga siiksiik ve yi/gun kogerdi...
(105b/5)

Hayvan Cografyasi (Zoocografya) ile Ilgili Terimler
arslan: [EDPT arsla:n (238)] Aslan (T82- 92b/10, 160a/17, 195a/1, 195b/11, 198a/6, 218b/6)

“Miibarizler kim ag arslan yanlig mu‘anidlernin kaniga tesne-leb durur érdiler.” (195a/1)

at: [EDPT at (33)] At, binek hayvam. (T82-13a/5, 20a/7, 27b/3, 29b/7, 34b/15, 37b/16, 39b/17, 41b/4, 46b/13,
48a/12, 51al7, 52b/6, 52b/15, 57b/13, 57b/14, 63a/15, 63b/2, 64b/4, 70a/17, 70b/1, 75a/1, 88b/15, 89b/13, 93a/11,
101a/8, 111b/4, 112a/10, 112a/11, 122b/3, 127b/10, 129b/16, 130b/12, 141a/15, 144a/11, 144a/17, 144b/4, 144Db/5,
169b/6, 172a/14, 176a/12, 176b/9, 179b/6, 179b/8, 182b/11, 182b/12, 184b/15, 185a/3, 185a/9, 186a/16, 186b/3,
192a/14, 193a/16, 193a/17, 195a/11, 196a/13, 196b/3, 196b/12, 197a/5, 204a/12, 205a/17, 210b/14, 221b/3, 221Db/5,
221b/15, 222a/8, 222a/16, 222b/9, 223a/3, 223a/5, 224a/11, 224a/13, 225b/12, 226b/8, 234b/9, 242a/3, 243al7,
243b/6, 243b/7, 246a/4, 246b/10, 247a/17, 247b/12, 249a/4, 249b/9, 254a/16, 261a/6, 262a/5, 264a/11, 264a/17,
271a/13, 271b/15, 274a/2, 274b/3, 274b/6, 277b/2, 285a/13, 286a/12, 286b/3, 287b/4, 287b/8, 288a/6, 288b/6,
291b/13, 298b/16, 298b/2, 303a/17, 303b/13, 308a/1, 308a/5, 309b/12, 320b/16, 323a/13, 325a/5, 325a/6, 325a/7,
325a/8, 325a/10, 325a/12, 325a/14, 328b/10, 330b/14, 332a/7, 334b/8, 339a/7, 346a/10, 346a/12, 348a/13, 354a/15,
357hb/7, 358a/7, 359hb/1, 359a/16, 360b/6, 378a/3, 379b/4)

“Namaz-1 cum‘aga barurda at1 sihlig kilip atdin yikilip 61di.” (70b/1)

balik: /EDPT balik (335)] Balik (T82-19a/15)

“Balik glistin ve kusnin étin yémek ol ihtira‘ kildi.” (19a/15)

bars: [EDPT bars (p-) (368)] Pars (T82-55a/1, 76a/14, 104a/17, 108b/2, 141a/1, 225b/1, 229a/4)
“...bars yilimn ahiride seksen ii¢ yasida canin Ténri’ga teslim kildi.” (55a/1)
bori: [EDPT bori: (356)] Kurt (T82-6a/8, 9b/3, 109b/15, 221a/13)

“Bori dék kayan hamle kim yétkiiriip...” (221a/13)

bugu: /CTS® 170] Geyik (T82-312b/12)

“Ne gir u ne céren tavuskan dagi

Bugu vii maral pars u kaplan dagi” (312b/12)

cabak: [EDPT ¢abak (?¢apak) (395)] Ufak, pullu bir balik (T82-69b/11)
“Cabak kilgiki candin artuk bolup

Tonuz kani imandin artuk bolup” (69b/11)

éckKii: [EDPT eckii (24)] Kegi (T82-48b/10)

“...Yolukup tahkimat bile bir sarig éckiisin alip durur érdi...” (48b/10)

ések: [EDPT esek (260)] Esek, merkep (T82-105b/9, 106a/9, 106a/10, 106a/14)
“..it ve ések gusti ‘amme’-i halayikga helal boldi...” (106a/10)

5 CTS: Cagatay Tiirkcesi Sozliigii
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hacir: /SSL’ 166] Katir (T82-43b/16)

“...Ve dép dururlar kim tért yiiz katar hacir ve min katar téve yiiki zer ve cevahir ve akmise-i nefis zulm bile yi1gnap
durur érdi...” (43b/16)

it: /CTS 547] 1t, kopek (T82-68a/1, 73b/17, 77b/14, 79a/17, 81b/8, 82a/12, 83a/8, 83a/12, 105b/9, 128a/11, 134a/3,
149a/14, 217a/9, 242b/1, 244b/4, 346a/7)

“Anim zamamda Bés Kal‘a’da kaht peyda bolup it ve pisik giistin tenaviil kilmakga istigal korgiliziip dururlar.
(79a/17)

kanat: [EDPT kanat (?kana:d) (635)] Kanat (T82-148b/14, 233b/13, 245a/11, 260a/15, 296b/12, 351b/3, 379a/11)
“Ne kagmakga rah-1 necat1 tapip

B

Ne ugup kéterge kanati tapip” (148b/14)

kaplan: [EDPT kapla:n (584)] Kaplan (T82-246b/13, 312b/12)

“Cikip aftab altuni kanidin

Togup asman siri kaplanidin” (246b/13)

kaz: [EDPT ka:z (679)] Kaz (T82-331b/3)

«...€ki kiin ol nevahidagi kollerde kaz ve ordek ve kaskaldakniy sikariga istigal korgiiziip...” (331b/3)
karga: [EDPT karga: (653)] Karga (T82-16a/9, 16a/10, 16a/11)

“Katil karga tofragni ¢enel ve minkari bile kazip maktul kargan1 medftin kildi.” (16a/10)

keklik: [EDPT keklik (710)] Keklik (T82-248a/7)

“...H"ace-koli’nin arkasidagi kirnin étegide keklik saydiga istigal korgiiziip dururlar...” (248a/7)
kéyik: /[EDPT kéyik (755)] Geyik (T82-23b/10, 247b/3)

“Ol hazretnin allidin bir kéyik kim sthlar kozi dék ¢alak erdi, turup kagt1.” (247b/3)

kirgavul: /SSL 224] Yabani tavuk, siiliin. (T82-29b/5, 249a/3, 312b/12)

“Kirgavuli ¢lin ki ugup her sar1

Kokni tutup misl-i melah leskeri” (249a/3)

kockar: [EDPT ko¢gar (591)] Kog (T82-259a/13)

“Ciin kuyas kurbani Isma‘il kogkar: dék subh gayb-hanesidin niimayan bold1.” (259a/13)
koduk: /SSL 233] Esek yavrusu, sipa (T82-73b/9)

“Ahir nakb bile kodukn: komiip susatip aldilar.” (73b/9)

koy: [EDPT ko:y (674)] Koyun (T82-6a/8, 23a/16, 30a/12, 47b/16, 52a/17, 47b/14,47b/15, 48a/1, 48a/2, 48b/9,
84b/8, 97a/17, 113b/11, 182b/16, 198a/6, 203a/9,259a/16, 303a/12, 307a/13)

“...0l toyda tokuz yiiz yilki1 ve tokuz mir koy dép dururlar.” (30a/12)
kulan: [EDPT kula:n (622)] Yaban esegi (T82-34a/11)
“Ittifak bile ol yerga otun ve komiir yignap kulan térisidin tokuz yiiz kériik tertib bérip dem bérdiler.” (34a/11)

kus: /EDPT kus (670)] Kus (T82-15b/16, 19a/15, 20b/16, 33b/12, 80a/8, 80a/14, 90b/8, 101a/5, 134b/17, 158a/14,
188hb/12, 188b/13, 217a/4, 217al5, 228a/17, 241al5, 242a/12, 242a/15, 242a/17, 244a/10, 244b/1, 244b/2, 244Db/3,
2440/7, 244b/8, 245a/4, 245a/11, 245b/4, 247b/7, 248a/10, 248a/11, 248a/12, 248a/13, 249a/5, 249a/6, 271a/13,
277b/5, 278a/11, 312b/14, 316a/12, 368b/8, 377b/13, 377b/15, 379a/11)

“Sikar étmek ve kus salmak umiriga haris ve mes‘af érdi.” (134b/17)
kurt: [EDPT kurt (kurd) (648)] Kurt (T82-12b/6, 99b/9)

“Kuz1 kurtnmiy muhalatati

" SSL: Seyh Siileyman Efendi Lugat
Journal Of Social, Humanities And Administrative Sciences 2023 9 (71) DECEMBER @ [OE]E)

4129



mailto:journalofsocial.com

@ OO pefereed & Index & Open Access Journal journalofsocial.com 2023

Eyle kim akraba mii’alefeti” (12b/6)

kuzi: [EDPT kuzi: (681)] Kuzu (T82-12b/6)

“Kuzi kurtniy muhalatati

Eyle kim akraba mii’alefeti” (12b/6)

lacin: /EDPT la:¢in (763)] Beyaz renkli, ayaklari kirmizi bir ¢esit sahin. (T82-242a/17, 312b/17)
“Urup [sayd] sunkar /ac¢in dag

Salip éIni hayretga ¢iist almagi” (312b/17)

okiiz: /[EDPT 6kiiz (120)] Cift sirmek, araba ¢ekmek gibi hizmetlerde kullanilan enenmis erkek sigir. (T82-248b/11,
305h/2)

«...Isim-ar1g1’miy havaliside otlak ve yaylakda ydriigen mevasidin bir pade okiiz ve sigirni...” (305b/2)
drdek: [EDPT Grdek (205)] Ordek (T82-331b/3)

“...€ki kiin ol nevahidagi kollerde kaz ve ordek ve kaskaldakni sikariga istigal korgiiziip senbih kiini Hezaresp’de
0z havlisin mazreb-i bar-gah-1 ikbal kild... ” (3316/3)

pisik: /SSL bisik 92] Kedi (T82-79b/1)
“...pisik gistin tenaviil kilmakga istigal korgiiziip dururlar...” (79b/1)
siggan: [EDPT si¢ga:n (796)] Sigan (T82-189a/5)

“...0l kiin ta’rih-i hicri min iki yiiz on tokuzda muvafik Siggan yili Sa‘banii’l-mu‘azzamniy yegirme tgide...”
(189a/5)

sickan: /EDPT si¢ga:n (796)] Sigan (T82-68a/9, 74a/4, 100a/1, 139a/6)

“...Bu vaki‘a Sigkan yilida sene min ékki yiiz dagi altida Ramazan’nin on ikiside penc-senbih kiini ¢ast-gahda durur
érdi...” (139a/6)

sigir: [EDPT sigir (814)] Sigir (T82-59b/11, 74a/12, 75b/10, 78a/1, 83a/2, 132b/10, 140a/9, 197a/8, 305h/2)
“...S1gwr yilt sene-i hicriyye min dagi ékki yiiz yettide...” (140/9)

sunkar: /SSL 204] Sahin (T82-242a/15, 312b/17, 378a/2)

“Urup [sayd] sunkar lagin dagi

Salip éIni hayretga ciist almagi” (312b/17)

tahaku: [EDPT taki:gu: (468)] Tavuk (T82-75a/3)

“...Horaz Bék’nin katliga ba‘is ve sebeb bu durur érdi kim tazaku yili...” (75a/3)

tavuk: [EDPT taki:gu: (468)] Tavuk (T82-54b/14, 59a/13, 67a/12, 67b/10)

“Bu vak’1a ta’rih min dag éllig altida tavuk yil érdi.” (59a/13)

tavuskan: /EDPT tavisga:n (447)] Tavsan (T82-570b/9, 59b/14, 69a/13, 74a/1776b/12, 83a/4, 115a/4, 132b/11,
141b/1, 157b/13, 312b/11, 321a/5)

“Ne giir u ne céren tavuskan dagi
Bugu vii maral pars u kaplan dag1” (312b/11)

téve: [EDPT teve: (deve:) (439)] Deve (T82-43b/17, 130b/14, 234b/6, 259a/16, 325a/8, 348b/2, 349a/15, 376b/2,
379b/4)

“Ve dép dururlar kim tort yiiz katar ha¢ir ve min katar zéve yiiki zer ve cevahir ve akmise-i nefis zulm bile yignap
durur érdi.” (43b/17)

tilkii: /EDPT tilkii: (498)] Tilki (T82-160a/17, 195a/3, 195b/12, 341a/9, 341a/13)
“Hiicuim-aver bolup cilavrizlik bile hamle étip a“da-y1 devletni filkii yaglig bengahiga kapadilar.” (195b/12)

tonuz: [EDPT toyuz (d-) (527)] Domuz (T82-38b/17, 40a/7, 68a/4, 69b/11, 80b/7, 82b/10, 83a/9, 164b/8, 135b/5,
374b/14)
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“Sikar esnasida hanniy tekabiilidin neyistannin arasidin bir foguz ¢ika kéldi.” (80b/7)

topcak: [AL® 195] Alaca at (T82-247b/12, 277b/2, 279b/5, 312a/16)

“...Muhammed-kuli Bék’ge altun rahtlig topcak at ve hil‘at-1 giran-maye irsal étti.” (277b/2)
toygun: [EDPT taygu:n/toygun (568)] Toykar, ak ve ¢akir toygan. (T82-246a/9)

“Bu kiin, H ace-éli’nin biyi Sa‘id H ace’din bir yahs1 roygun ve bir kargigay pis-kes kéldi.” (246a/9)
uy: [EDPT uy (266)] Sigir (T82-259a/16)

“...bi-nihayet téve ve uy ve koylarni zebh étip fakr u mesakinga nafaka kildi.” (259a/16)

yilan: /EDPT yila:n (d-) (930)] Yilan (T82-11a/13, 15a/5, 15a/6, 15a/10, 15a/11, 37b/11, 690/9, 71b/8, 81b/4,
120a/15, 146a/3, 264a/2, 267b/2, 268a/11, 331a/5, 379a/10)

“...ve ahir yilan vasitasi bile behistga kirip Adem ve Havva’ga bugday yémek vesvesesin kild1.” (15a/6)

yiki: /EDPT yilki: (925)] Hayvan siiriisii, bagibos gezen at. (T82-30a/12, 71b/16, 279a/15, 279b/8, 380a/5)

“Ve ol toyda tokuz yiiz yilfu ve tokuz min koy dép dururlar.” (30a/12)

Yer Sekilleri (Jeomorfoloji) ile Tlgili Terimler®

bel: [EDPT bé:l (330)] Dag tepeleri arasinda gegit veren algak yer, dag gecidi, belen. (T82-155b/2)

“Bel ribatidur an1 ogrilar étmis menzil

Karvan yanlig 6tiiy andin vii me’men kilman” (155b/2)

étek: [EDPT etek (50)] Dag, tepe, yigin gibi yiiksekligi olan seylerin asagi kismi. (T82-304b/3, 307a/13, 326a/8)
“...kum étekiga cikip Tekelernin taze Stken izin koriip niizal kildi...” (307a/13)

kir: [EDPT kiwr (641)] Sehir ve kasaba digsindaki islenmemis genis, bos arazi. (T82-47b/10, 49a/13, 117b/3, 128a/13,
185b/12, 203b/17, 204a/7, 248a/7, 253a/17, 271b/14, 293a/4)

“Vezir’niy simal canibide Bayat dégen kirda Buhara gerigi izidin yétip destgir kildilar.” (49a/13)

muz: [EDPT bu:z (389)] Buz (T82-66b/7, 66b/11, 72a/4, 118b/14, 193a/2, 193a/13, 193a/14, 193a/15, 193a/16,
193a/17, 196a/9, 196a/12, 263a/12, 279a/12, 315b/13, 315b/14, 316a/5, 316a/17, 317b/10, 318a/8, 319a/17,
319b/10, 319b/15, 322b/1, 322b/4, 322b/5, 322b/9, 322b/11, 322b/12, 323a/6, 323a/7, 323a/12, 323a/14, 324b/6,
325a/2, 325a/6, 325a/8, 325a/11, 325a/13, 326b/3, 328b/3, 379b/14)

“Ba‘z1 dérler kim Baba Bék ti¢ kiinde Buhara’din kélip muz iisti bile deryadin 6tiip kal‘aga kisi yiberdi.” (118b/14)
otlag: [EDPT otluk (55)] Hayvan otlatilan yer, yaylim, mera, ¢ay1r. (T82-161a/16)
“...otlag cihetidin miitemekkin durur érdiler.” (161a/16)

otlak: [EDPT otluk (55)] Hayvan otlatilan yer, yaylim, mera, ¢ayir. (T82-200b/9, 245b/14, 257b/1, 305b/1, 330a/13,
336b/11, 359a/7)

“Ol hazret, alarga nevazis kilip H ace-¢éli nahiyetide otlak ve yaylak miiriivvet it merhamet korgiiziip dururlar.”
(257b/1)

tag: [EDPT ta:¢ (d-) (463)] Dag (T82-6a/17, 15b/16, 16a/14, 17a/9, 21a/4, 21a/13, 220b/12, 27b/3, 28a/17, 29al5,
33a/12, 33b/1, 33b/2, 33b/16, 34a/10, 34a/15 , 35b/14, 47a/2, S4al5, 56b/2, 65a/8, 66b/1, 660/7, 75a/6, 101a/6,
162b/2, 162b/3, 162b/5, 173a/1, 1830b/12, 203a/4, 2200/11, 226b/11, 245a/8, 246b/10, 246b/13, 246b/15, 248a/5,
248a/6, 262a/12, 312a/5, 3150/16, 316a/1, 3200/15, 321b/11, 329b/5, 379a/5)

“...ziyaret edasidin sopgra atlanip fag damenesi bile H ace-koli’nin arkasidagi kirniy étegide keklik saydiga istigal
korgiiziip dururlar.” (248a/6)

8 AL: Abuska Lugati

¢ Ahmet Ding, Firdevsii’l-ikbal tarzinda yazilan ve Timurlu devleti topraklarinda kurulan Tiirk hanliklarindan bugiinkii Ozbekistan’m kurulusuna kadarki tarihi
devreyi anlatan Secere-yi Harezmsahi adli eserde, eserin igerigininde 6nemli yere sahip yer adlarma iliskin bir makale yazmistir. Secere-yi Harezmgahi’de
Kiigiirek Yer Adlari (Mikrotoponimler) ismini tagtyan bu ¢aligsmada yazar, yer adlan tasnifinde 6zellikle yiikselti-engebe (oronim) ve su ve suyla (hidronim) ilgili
cok sayida adlandirma tespit etmistir (2021: 220-230).
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tas: [EDPT ta:s (d-) (557)] Tas (T82-2a/2, 7a/12, 9a/11, 22b/16, 22b/17, 23b/1, 33b/5, 73a/11, 142b/7, 142b/12,
153b/5, 154b/14, 155a/5, 163b/2, 178a/14, 184a/2, 188a/6, 226b/10, 239b/12, 246b/11, 246b/14)

“...kollariga siruk alip étekleriga tas ve kések salip miitemerridlerga miimana‘at korgiiziip...” (178a/14)
togay: /SSL 121] Orman (T82-227a/8, 322a/4, 326b/9)
“...senbih kiini hareket korgiiziip Kara-buka rogayiny simaliga tistip dururlar...” (326b/9)

yaylak: [EDPT yayla:g (981)] Hayvanlarin yayildig1 otlamaya elverisli yer, otlak. (T82-25b/8, 257b/1, 291a/4,
305h/1, 319a/15, 336b/12, 359a/7, 359a/12)

“...yaylak kilip kigsda Sir suyinin yakasida kislar érdi.” (25b/8)

yer: [EDPT yé:r (954)] Yer (T82-2a/3, 2a/10, 6a/4, 14a/6, 20b/17, 111b/4, 111b/6, 185b/1, 217a/3, 226b/11, 316a/1,
316a/5, 319b/9)

“Yer ve kok sadaga kirdi.” (111b/6)

Iklim Bilimi (Klimatoloji) ile lgili Terimler

aksam: /EDPT axsam (96)] Aksam (T82-25b/17, 187a/8, 231a/9, 234a/10, 274a/5, 300a/1, 347b/10)
“Ol kége kim senbih aksam: érdi.” (274a/5)

bulut: /EDPT bulit (333)] Bulut (T82-218a/11, 286a/11, 315b/16, 378b/6, 378b/8)

“Bulut eylep arada sakkalig

Koydi meydanga yiiz musaffalig” (218a/11)

1818: [EDPT 1518 (245)] 1s1, sicaklik (T82-51a/7, 93a/16, 101a/3, 193a/14, 308a/3)

“Heva begayet 1s1g ve su nayab durur érdi.” (93a/16)

1ss1: [EDPT 1s1g (245)] Is1, sicaklik (T82-307b/2)

““Akibetii’l-emr heva ssigin ve merakib tevsenligidin bahane kilip devlethanesiga mu‘avedet korgiiziip durur.”
(307b/2)

kar: [EDPT ka:r (641)] Kar (T82-29a/5, 29a/7, 29a/9, 323a/7, 324b/5, 379a/8)

“Kiin begayet savuk bolup Giir’nim taglariga kar kop tiisiip érdi.” (29a/5)

karaggu: [EDPT karangu: (662)] Karanlik (T82-31b/16, 62b/4, 162b/17, 170a/2, 253b/5, 260b/5, 303a/2, 342a/5)
“Kadir-endazlar kim karangu kégede mur-1 siyahniy kozin nisane kilip hatasiz urar érdiler.” (170a/2)

kéce: [EDPT kece: (géce:) (694)] Gece (T82-12b/14, 21a/3, 32b/13, 33a/17, 36b/5, 46a/2, 49b/8, 49b/8, 49b/14,
51b/14, 54b/15, 62a/16, 63a/12, 63a/14, 63a/15, 68b/7, 70b/12, 78a/1, 91a/3, 98a/10, 102a/12, 102b/3, 103a/15,
103b/6, 103b/11, 104b/3, 108a/4, 1080/8, 108b/13, 109a/7, 109a/8, 109b/1, 109b/12, 1090b/17, 110b/15, 118b/11,
118b/13, 120a/2, 120a/3, 123b/17, 143a/10, 144b/15, 145a/12, 146b/5, 147b/16, 147b/17, 153b/5, 156a/7, 162a/11,
164a/5, 169a/4, 170a/2, 176a/3, 178a/11, 1780/9, 1780/16, 179a/14, 183a/11, 187a/8, 190a/4, 190a/13, 191a/16,
192a/17, 197b/9, 200a/11, 205a/10, 215b/11, 231a/9, 231a/10, 234a/10, 234b/12, 234b/14, 234b/16, 236a/10,
236b/14, 237a/1, 243a/5, 243b/17, 244a/3, 246b/3, 248b/2, 249b/3, 249b/5, 250a/15, 253b/4, 255b/17, 256b/17,
258a/9, 2590/8, 260b/5, 261a/4, 261a/5, 265a/11, 271b/11, 273b/6, 274a/5, 275a/3275b/3, 276a/4, 2760/16, 278a/2,
285a/14, 290b/11, 293b/4, 293b/9, 294a/3, 294a/4, 295b/16, 299a/10, 303a/2, 304a/11, 307a/6, 308a/6, 311b/2,
312a/3, 318a/12, 320a/14, 324a/16, 329a/14, 331b/6, 338a/13, 338a/17, 338b/1, 342a/1, 342a/6, 342a/15, 347b/9,
347b/12, 349b/3, 349b/5, 3490/8, 351b/17, 352a/17, 355a/13, 358a/14, 364a/8, 365a/12, 368a/14, 380a/5, 380a/11)

“Kadir-endazlar kim karangu kécede miir-1 siyahnin k6zin nisane kilip hatasiz urar érdiler.” (170a/2)
kis: [EDPT fus (670)] Kis (T82-25b/9, 29a/5, 31a/15, 58a/15, 91b/16, 374a/1)
“Kig érdi. Kiin begayet savuk bolup Giir’nim taglariga kar kop tiisiip érdi.” (29a/5)

kiindiiz: /EDPT kiintiiz (g-) (729)] Giindiiz (T82-21a/3, 25b/17, 103b/6, 108b/13, 113a/8, 153b/6, 236a/10, 256h/17,
273b/6, 275a/3, 276a/4, 292b/1, 308a/6, 342a/11)

“...Muhammed Bay kége ve kiindiiz mihman-darlik kilip yahs: ziyafetler tertib bérdi...” (103b/6)
kiiz: /[EDPT kiiz (g-) (757)] Sonbahar (T82-82b/3)
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“Ve kiiz ¢agi Baba Bék Buhara’din kélip Fitnek’ke kirdi.” (82b/3)

savuk: /EDPT sogik (808)] Soguk (T82-29a/5, 29a/7, 72a/4, 316a/10, 316a/6, 316a/7, 316a/9, 319b/9, 321a/7,
325a/2, 378b/17, 379a/2, 379a/5, 379a/8, 379b/10, 379b/5)

“Kiin begayet savuk bolup Giir’niy taglariga kar kop tiisiip érdi.” (29a/5)
savug: [EDPT sogik (808)] Soguk (T82-315b/17)

“Bulutdin cihan bold1 sincab-piis

Savugdin heva kild1 her yan hurts” (315b/17)

tag: /EDPT tay (d-) (510)] Gilines dogmadan onceki alaca karanlik, fecir. (T82-46b/7, 49b/15, 89b/14, 102b/4,
102b/14, 110a/1,149a/13, 150a/3, 175b/2, 212b/9, 244a/5, 246b/4, 253b/4, 261b/2, 276a/5, 278a/2, 284b/1, 294a/15,
300a/7, 303a/3, 303a/17, 311b/12, 324a/15, 339b/6, 342a/9, 380a/16)

““...alar fapy vaktide ol ékki stir-bahtnin mu‘avenet ve mededi bile Kat’ga kirdi.” (149a/13)

tiin: [EDPT tiin (d-) (513)] Gece (T82-1b/8, 7a/16, 31b/16, 34a/13, 108b/14, 109a/5, 114a/2, 118a/17, 162a/11,
162b/17, 1790/9, 189b/1, 212b/8, 228a/7, 231a/13, 232b/13, 236a/11, 242b/9, 243a/1, 258a/12, 294a/7, 299a/9,
303a/9, 342a/5, 363a/15, 363a/3, 366a/16)

“Tiin i ktin alardin niimai-dar értir” (1b/8)
tiis: /CTS 1174] Ogle vakti (T82-109b/8, 126b/12, 176a/14, 209b/7, 271a/17, 271b/6, 273b/2, 303a/15, 339a/8)

“...Uygur leskerin alip #is bile pesin arasida Dirmen ve Kara-tiipe kurganlarin alip Buryagi tstiga yoriis kildi.”
(109b/8)

tiitiin: /EDPT tiitiin (457)] Duman (T82-27b/3, 101a/2, 154b/12, 162b/16, 169b/8)

“Naleler birle koniiller serer-efsanlig étip

Bold bir tire #itiin yeti felek har-gahi” (154b/12)

yamgur: /[EDPT yamgur (936)] Yagmur (T82-14b/1, 21a/1, 22b/15, 155b/12, 321a/7, 345a/11)
“...yamgur yagip tufan zahir bold1.” (21a/1)

yél: [EDPT yé:1 (916)] Yel, riizgar (T82-27b/8, 39a/4, 165b/16, 169hb/6, 193a/12, 198a/7, 209a/12, 211a/4, 218a/11,
222a/12, 246a/2, 255b/15, 284b/11, 297b/7, 305a/2, 316a/8, 321b/6, 346a/3, 358b/4, 379a/7)

“...0guz Han’nm ra’iyyet-i zafer-ayetiga nusret yéli ésip Kara Han zahm-1 can-sitan bile ahret miilkige hezimet
kildi.” (27b/8)

Sular Cografyas: (Hidrografya) ile Tlgili Terimler

ang: [EDPT arik (214)] Tarim alanlarini, tarla ve bostanlari sulamak i¢in agilan su yolu, kanal. (T82-19a/16, 58b/10,
61a/17, 61b/2, 63a/15, 70a/12, 89b/13, 99a/5, 127a/2, 178b/14, 180a/9, 221b/2, 244b/15, 248b/1, 272a/4, 280a/17,
280a/14, 285a/17, 298a/15, 298b/12, 302b/11, 302b/12, 332a/11, 342b/11)

“...Yeni-Urgeng ve Yeni-Kat nin ceniibidin bir ulug ar1g kazdurup Anbar ve Manak’din asurup koydurdi.” (61a/17)

arik: /[EDPT arik (214)] Tarim alanlarin, tarla ve bostanlari sulamak i¢in agilan su yolu, kanal. (T82-61a/14, 68b/4,
75a/10, 98b/4, 149a/16)

“Han alarga Yeti-Gunbez’nin simahda kal‘a-yr mu‘azzam ta‘mir kilip bérdi ve bir artk yardurup Ak-kolge
yeétkiirdi...” (61a/14)

arna: /SSL 10] Nehirden ayrilan kol. (T82-377b/4)

“Hazret-i mdiv-i kam-kar ¢ehar-senbih kiini arnadin devletga hem-‘inan-1 riikkiib kilip Kipgak’n1 mazreb-i bar-gah-1
niizal étdi.” (377b/4)

bulag: [EDPT bulak (336)] Pinar, ¢cesme (T82-379a/9)
“Bulag bold1 témiir kaniga manend

Téniz hem ser-be-ser palad-peyvend” (379a/9)

irmag: [SSL irmak (49)] Irmak (T82-243b/11)
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“Yasap naks-1 zencir rmaglart

Hem agtis ger ab-1 tolgaglari” (243b/11)

kol: [EDPT ko:1 (g-) (715)] Gol (T82-113a/11, 174a/9, 248b/13, 252a/8, 253a/16, 271b/14, 290a/8, 285a/5, 307a/9,
331b/3, 357b/6)

“Nayman Dost Niyaz Bahadir ibn Nefes Dartiga an1 kéldin tutup kéltiirdi.” (113a/11)

saka: /SSL 186] Nehir, kanal, ark. (T82-89b/13, 145a/17, 178a/8, 178b/15, 190b/11, 193a/3, 196b/6)

“...Payende Arigi’niy sakasida Ak-Kum’niy hudidida olturgan Hitay’nin capilgan haberi kéldi.” (178a/8)

su: [EDPT su: (781)] Su (T82-13b/7, 19a/16, 20b/17, 21a/6, 21a/13, 25b/9, 280/11, 28b/14, 29b/11, 34a/14, 40a/6,
41a/2, 50b/16, 53b/5, 53b/10, 53b/11, 55a/14, 59a/9, 59b/1, 60b/9, 61b/3, 61a/13, 62b/8, 66b/7, 69a/12, 85a/16,
86a/16, 93a/17, 93b/2, 93b/3, 93b/4, 93b/9, 93b/10, 93b/13, 94a/1, 96b/2, 101a/5, 113a/10, 114b/6, 114b/8, 140b/2,
141b/5, 154a/11, 186a/1, 193a/14, 204a/12, 211a/14, 211a/6, 211b/8, 212a/1, 212a/4, 212a/5, 212a/7, 212a/9,
212a/11, 222a/12, 222b/16, 223a/1, 223a/15, 224a/12, 224a/13, 224a/14, 226b/9, 243b/10, 248b/1, 251b/4, 262a/8,
271b/15, 271b/16, 271b/17, 272a/4, 275a/14, 275a/17, 275b/3, 275b/10, 280a/14, 280b/2, 298b/3, 302a/17, 304b/10,
314b/15, 315a/1, 315b/12, 316a/5, 318b/16, 319a/1, 319a/2, 319b/3, 319b/9, 3190/10, 321a/2, 321a/9, 321h/9,
322a/3, 322a/5, 322a/7, 322a/9, 322a/11, 322a/17, 325a/6, 332b/4, 339a/3, 346a/3, 346h/8, 349b/1, 364a/1, 3730/17,
3780/17)

“...Giilbanbag Koli’ga kirip su i¢ide yasunup kalip érdi.” (113a/10)

téniz: [EDPT tepiz (d-) (527)] Deniz (T82-28a/17, 30b/6, 58a/11, 59a/9, 66b/5, 66b/7, 66b/9, 660/12, 160a/16,
206a/2, 212a/3, 223a/14, 248b/14, 265b/5, 272a/2, 279a/12, 308b/6, 308b/7, 316b/5, 317a/7, 317b/13, 318b/14,
318b/15, 319a/2, 319a/12 , 319a/16, 319a/17, 319b/13, 319b/16, 319b/3, 319b/5, 319b/8, 319b/9, 320a/16, 320a/4,
3200/8, 321a/11, 321a/16, 322a/1, 322a/2, 322a/4, 322a/15, 322b/1, 322b/5, 322b/6, 322b/7, 322b/8, 322b/10,
322b/13, 322b/16, 323a/1, 323b/1, 324b/11, 324b/17, 325a/1, 325a/2, 325a/9, 325b/9, 326a/13, 326b/7, 327a/10,
327b/6, 327b/8, 334b/16, 339a/14, 367a/12, 379a/9)

“...Aral mevzi‘ide #épiz kenarida her tarafdin kélip yignalip olturup érdiler.” (58a/11)

Toprak Cografyasi ile ilgili Terimler

kaya: [EDPT kaya: (674)] Sert ve iri tas kiitlesi. (T82-33b/5)

“Kaya taslar1 ol saffet tiind [ii] tiz

Ki ‘akl eyleyalmas ¢ikarga sitiz” (33b/5)

kések: [EDPT kesek (kese:k) (749)] Sert toprak pargasi. (T82-142b/12, 163b/2, 178a/14, 212a/4)

“...etfal G zu‘afa bile kollariga siruk alip étekleriga tas ve kések salip miitemerridlerga miimana“at korgiiziip...”
(178a/14)

kum: [EDPT kum (625)] Kum (T82-59a/17, 64a/12, 179a/11, 255b/11, 259b/17, 307a/7, 307a/9, 307a/10, 307a/13,
307b/17, 308a/1, 308a/4, 320b/10, 320b/11, 320b/16, 321a/1, 321a/7, 321a/6, 321a/9, 378b/3, 379b/8, 379b/9,
379b/14)

““...Hazarasb centibida kum igide hayme kurup olturup durur érdiler.” (59a/17)

palqig: [EDPT bal¢ik (333)] Koyu kivamda, 6zIii ve yapiskan camur, balgik. (T82-212a/7, 339a/3)
“Bolur pal¢ig ol suniy astibidin” (212a/7)

tofrag: [EDPT topra:k (443)] Toprak (T82-16a/10, 226b/11, 262a/12, 281a/17, 360a/16)

“Katil karga tofragni ¢enel ve minkar1 bile kazip maktil kargan1 medfun kildi.” (16a/10)

tofrak: [EDPT topra:k (443)] Toprak (T82-2a/2, 2a/3, 2a/4, 2a/10, 3b/10, 6a/13, 7a/5, 8a/8, 12b/1, 14a/3, 14a/7,
14a/13, 14a/15, 14a/17, 16a/12, 17a/15, 20b/9, 61a/6, 77b/2, 77b/7, 90b/4, 96a/2, 97a/6, 111b/5, 111b/6, 112a/11,
112a/12, 112a/13, 114a/1, 136b/8, 154b/14, 155a/3, 162a/10, 163b/16, 169b/15, 170b/4, 192a/14, 213a/3, 213b/16,
221a/9, 222a/16, 232b/3, 237a/4, 239b/10, 246a/1, 256b/2, 256b/5, 259b/10, 260b/8, 260b/14, 272a/9, 286b/3,
288a/14, 290b/9, 297b/11, 302b/4, 303b/13, 304b/6, 317b/7, 323b/11, 339a/5, 349a/17)

“Kiliglar ugidin sagrap ¢ii kanlar
Kara tofrakda acip giilistanlar” (246a/1)
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SONUC

S6z varligi bakimindan oldukga zengin olan Firdevsii’l-Ikbal adli eserde, fiziki cografya terimlerinin sayisi oldukca
fazladir. Tiirkge fiziki cografya terimleri, metinde bulunan Arapga, Farsca ve Mogolca fiziki cografya terimleriyle
kiyaslandiginda ise sayisinin azimsanmayacak kadar ¢ok oldugu goéze carpmaktadir. Eserin 1b-380a varaklari
arasinda bitki cografyasi (11), hayvan cografyasi (44), yer sekilleri (11), iklim bilimi (18), sular cografyas1 (9) ve
toprak cografyasina (6) ait toplamda 99 farkli Tiirk¢e fiziki cografya terimi tespit edilmis ve incelenmis olup
arastirmacilarin istifadesine sunulmustur.
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